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BLOOM     SEED 

Používateľská príručka pre plnoautomatický kávovar 

 

 

 
Pozorne si prečítajte tento návod na obsluhu a uchovajte ho na 
bezpečnom mieste.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prípadné rozdiely medzi obrázkami a výrobkami sú spôsobené 

modernizáciou výrobkov. Pozrite si skutočné výrobky. 
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1 Úvod 

1.1 Vitajte 

 Tento kávovar je zástupcom najnovšej generácie našich 

plnoautomatických kávovarov. Jeho konštrukcia využíva naše základné 

technológie. 

 Príručka popisuje kávovar a pravidlá jeho používania. Prosíme, aby ste 

dodržiavali podmienky používania a bezpečnostné opatrenia. Viac 

informácií vám poskytne náš zákaznícky servis. 

 Dodržiavajte pokyny na správnu údržbu a používanie kávovaru. Pred 

prvým použitím kávovaru si pozorne prečítajte tento návod na 

obsluhu. Želáme vám príjemný zážitok pri používaní! 

1.2 O príručke 

 Táto príručka je základnou súčasťou kávovaru a vždy ju uchovávajte na 

mieste, kde sa výrobok používa. Dbajte na to, aby príručka zostala 

čitateľná. 

 Vzhľadom na neustály vývoj technológií si vyhradzujeme právo vykonávať 

zmeny v tejto príručke. Neoprávnené kopírovanie a úpravy sú zakázané. 

 Táto príručka sa vzťahuje na model: BLOOM 

1.3 Popis výrobku 

 Výrobok je určený iba na prípravu kávy, horúcej vody a mlieka, 

nepoužívajte ho na iné účely. 

 V závislosti od konfigurácie výrobku je možné pripraviť nasledujúce 

nápoje: káva, káva s mliekom a mliečne výrobky. 

 Puzdro je vyrobené z kvalitného plastu. Tento výrobok a jeho 

príslušenstvo sú navrhnuté tak, aby spĺňali požiadavky nasledujúcich 

predpisov: 

- hygienické predpisy HACCP, 

 



 

 

 

- bezpečnostné predpisy pre prevádzku elektroinštalácií v komerčných 

prevádzkach. 

 Tento výrobok sa obsluhuje pomocou dotykovej obrazovky. 

 

2 Popis výrobku 

2.1 Úvod k výrobku 
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2.2 Technické parametre 

2.2.1 Kapacita výdaja 

Počet šálok za hodinu podľa normy DIN18873-2: 

Denný výdaj 40 šálok 

Počet šálok za hodinu 

Espresso (objem šálky 50 ml) 70 šálok 

Americano (objem šálky 240 ml) 50 šálok 

Cappuccino (objem šálky 180 ml) 50 šálok 

Výdaj horúcej vody za hodinu 15 l 

Objem nádržky na vodu 4 l 

Kapacita zásobníka na kávové zrná Cca 250 g 

Kapacita zásobníka na kávovú 
usadeninu 

Asi 15 ks (pri 10 g/ks) 

 

2.2.2 Technické parametre 

Menovité napätie 220 – 240V 

Menovitá frekvencia 50 Hz 

Menovitý výkon 1450 W 

Kávovar Š x D x V 31 x 47 x 45 cm 

Čistá hmotnosť 15 kg 

Hrubá hmotnosť 17 kg 

 



 

 

2.3 Príslušenstvo 

2.3.1 Dodávané príslušenstvo 

K tomuto modelu sa dodávajú nasledovné náhradné diely: 

Názov Obrázok Množstvo 

Kávovar 

 

1x 

Pokyny na rýchle uvedenie 
do prevádzky 

 

1x 

Fľaša na mlieko 

 

1x 

 

2.3.2 Príslušenstvo a voliteľná výbava 

Názov Obrázok Opis 

Čistič kávovaru 

 

Na hĺbkové čistenie varného systému 

kávovaru a na odstránenie mastnoty. 

Čistič je netoxický a bez chuti 

Čistič systému prípravy 

mlieka v kávovare 
 

Na hĺbkové čistenie mliečnych fliaš a 

systému prípravy mlieka. Čistiť 

odstraňuje zvyšky usadeniny v mliečnej 

pene, je netoxický a bez chuti 

Prášok na 
odstraňovanie vodného 
kameňa  

Odstraňuje vodný kameň z nádoby 

kávovaru, aby tak zabezpečil čistú chuť 

kávy 

 



 

 

3 Schéma zapojenia 
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4 Na bezpečnosti záleží 

Optimálna bezpečnosť výrobku Dr. Coffee je mimoriadne dôležitá. 

Účinnosť bezpečnostného zariadenia je možné zaručiť iba vtedy, ak sú 

dodržané pokyny na použitie v nasledujúcich kapitolách. 

4.1 Účel použitia 

Tento výrobok a jeho príslušenstvo sú vhodné na použitie v nasledujúcich 
pracovných podmienkach: 

• pod dohľadom, samoobslužná prevádzka (pohotovostný režim), 

• prípojka so stálym prítokom vody, 

• filtrovaná voda z vodovodnej siete, 

• stále umiestnenie v suchých uzavretých miestnostiach. 

Tento výrobok a jeho príslušenstvo sa nesmie používať nasledovným 
spôsobom: 

• priestory s vysokou vlhkosťou vzduchu (oblasť s výskytom pary) alebo vo 
vonkajšom prostredí, 

• počas prepravy alebo v mobilných priestoroch (obráťte sa na výrobcu). 

4.2 Bezpečnostné upozornenie 

4.2.1 Riziká pre používateľov 

Pozor: Nesprávne používanie kávovaru môže spôsobiť menej 
závažné poranenia. Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Pred používaním si pozorne prečítajte pokyny. 

• Kávovar nepoužívajte, ak nefunguje správne alebo je poškodený. 

• Je prísne zakázané upravovať vstavané bezpečnostné 

zariadenie. 

• Nedotýkajte sa častí výrobku ohriatych na vysokú teplotu. 

• Deti staršie ako 8 rokov a osoby s telesným, zmyslovým alebo 
duševným postihnutím alebo osoby s nedostatočnými 
skúsenosťami a vedomosťami sa musia naučiť bezpečne 
obsluhovať stroj a musia chápať súvisiace riziká. Až potom môžu 
výrobok používať, pričom musia byť pod nepretržitým dohľadom. 



 

 

• Dávajte pozor na deti. Deti sa nesmú hrať s výrobkom a nesmú 
vykonávať jeho čistenie a údržbu. 

• Kávovar nainštalujte na miesto, na ktorom sa kedykoľvek dá 
vykonávať starostlivosť a údržba. 

Výstraha – riziko úrazu elektrickým prúdom: Nesprávne 
používanie elektrických zariadení môže mať za následok úraz 
elektrickým prúdom. Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Práce na elektrických zariadeniach môžu vykonávať iba 
odborníci v oblasti elektrotechniky. 

• Stroj musí byť pripojený k obvodu chránenému poistkami 
(odporúčame umiestniť vedenia v zariadení na ochranu pred 
zvodovými prúdmi). 

• Dodržiavajte príslušné predpisy týkajúce sa nízkeho napätia, ako 
aj štátne alebo miestne bezpečnostné predpisy. 

• Počas pripájania musí byť výrobok uzemnený v súlade s 
predpismi, aby sa tak zabránilo úrazu elektrickým prúdom. 

• Napätie musí zodpovedať údajom na typovom štítku zariadenia. 

• Nedotýkajte sa častí pod napätím. 

• Pred vykonaním údržby vždy vypnite hlavný vypínač a 
zariadenie odpojte od elektrickej siete. 

• Napájací kábel môže vymieňať iba kvalifikovaný servisný 
technik. 

Nebezpečenstvo obarenia: Riziko obarenia v oblastiach 
prípravy nápojov, horúcej vody a pary. Počas prípravy alebo 
čistenia nevkladajte ruky pod výdajné zariadenie. 

Nebezpečenstvo obarenia: Výdajné zariadenie a varná 
jednotka môžu byť zohriate na vysokú teplotu. Dotýkajte sa 
iba rukovätí určených na manipuláciu. Varnú jednotku očistite 
až po vychladnutí výrobku. 

Upozornenie na riziko rozdrvenia: Pri kontakte s pohyblivými 
časťami hrozí riziko rozdrvenia. Po zapnutí kávovaru sa 
nedotýkajte zásobníka na kávové zrno, zásobníka na prášok 
alebo varnej jednotky.  

 



 

 

4.2.2 Nebezpečenstvo pre kávovary 

VÝSTRAHA: Nesprávne používanie kávovaru môže mať za 
následok jeho poškodenie alebo znečistenie. 
Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Poškodenie kávovaru v dôsledku kalcifikácie, ak uhličitanová 

tvrdosť vody presahuje 5° dKH. 

• Dodržujte príslušné smernice týkajúce sa nízkeho napätia, ako 
aj štátne a miestne bezpečnostné predpisy. Kávovar 
nezapínajte, ak ho nie je možné naplniť vodou. V opačnom 
prípade sa varná jednotka nenaplní a čerpadlo bude fungovať 
„nasucho“. 

• Po dlhšej dobe nečinnosti (napríklad po celozávodnej 
dovolenke) musíte kávovar vyčistiť a potom znovu vypnúť a 
zapnúť. 

• Kávovar chráňte pred poveternostnými vplyvmi (mráz, vlhkosť 
atď.). 

• Prípadné problémy môžu vyriešiť iba profesionálni technici. 

• Používajte originálne príslušenstvo od spoločnosti Dr. Ka. 

• V prípade vonkajšieho viditeľného poškodenia alebo úniku 
okamžite kontaktujte zákaznícky servis a požiadajte o výmenu 
alebo opravu. 

• Kávovar neoplachujte vodou ani nepoužívajte parné čističe. 

• Neumiestňujte kávovar na povrchy, ktoré môžu byť postriekané 
vodou. 

• Do zásobníka na kávové zrná je možné vkladať iba kávové zrná 
a do zásobníka na prášok sa môže umiestniť iba špeciálny 
instantný prášok. 

• Nepoužívajte lyofilizovanú kávu, ktorá sa môže nalepovať na 
varnú jednotku. 

• Po skončení prepravy pri teplote nižšej ako 10 °C nechajte 
kávovar a príslušenstvo stáť pri izbovej teplote tri hodiny a až 
potom ich zapojte do siete a zapnite. Nedodržanie tohto pokynu 
môže mať za následok riziko skratu v dôsledku kondenzácie 
alebo poškodenia elektrických komponentov. 

• Tento výrobok sa nesmie ponárať do vody za účelom čistenia. 

 



 

 

4.2.3 Nebezpečenstvo pri používaní čistiacich prostriedkov 

Použitie: Nebezpečenstvo otravy požitím čistiacich prostriedkov! 
Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Čistiace prostriedky skladujte mimo dosahu detí a 
neoprávnených osôb. 

• Čistiace prostriedky sa nesmú požívať. 

• Nemiešajte čistiace prostriedky s inými chemikáliami ani 
kyselinami. 

• Nikdy nepridávajte čistiace prostriedky do nádrže na pitnú 
vodu. 

• Čistiace prostriedky a odvápňovače by sa mali používať len 
na určený účel (pozrite si štítok). 

• Počas používania čistiaceho prostriedku nejedzte ani nepite. 

• Pri používaní čistiacich prostriedkov musí byť zabezpečené 
dobré vetranie a odsávanie. 

• Pri práci s čistiacimi prostriedkami používajte ochranné 
rukavice. 

• Ihneď po použití čistiaceho prostriedku si dôkladne umyte 
ruky. 

 
Skladovanie: Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Uchovávajte mimo dosahu detí a neoprávnených osôb. 

• Pri skladovaní dávajte pozor na teplo, svetlo a vlhkosť. 

• Uchovávajte mimo kyslých látok. 

• Uchovávajte iba v pôvodnom obale. 

• Čistiace prostriedky skladujte oddelene. 

• Neskladujte ich spoločne s jedlom ani s nápojmi. 

• Dodržujte platné miestne zákony a predpisy o skladovaní 
chemikálií (čistiacich prostriedkov). 

Likvidácia použitých kvapalín: Ak výrobok nie je k dispozícii, 
čistiaci prostriedok a jeho nádoba sa musia zlikvidovať v súlade 
s miestnymi zákonmi. 

 



 

 

Čo robiť v prípade núdze: Požiadajte výrobcu čistiaceho 

prostriedku (pozrite si štítok na prostriedku) o kontakt v prípade 
núdze (Toxikologické poradenské centrum). 
 

4.2.4 Starostlivosť o zdravie 

Voda: Nesprávne použitie vody môže predstavovať riziko pre 

zdravie! 

Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Voda musí byť čistá a bez kontaminácie. 

• Do kávovaru nepridávajte korozívnu vodu. 

• Uhličitanová tvrdosť nesmie prekročiť hodnotu 5 ~ 6 °dKH 

(uhličitanová tvrdosť podľa nemeckej stupnice) alebo 8,9 – 10,7 

°FkH (uhličitanová tvrdosť podľa francúzskej stupnice). 

• Celková hodnota tvrdosti musí byť vždy vyššia ako uhličitanová 
tvrdosť. 

• Minimálna uhličitanová tvrdosť musí dosahovať hodnotu 5 °dKH 

alebo 8,9 °fKH. 

• Maximálny obsah chlóru je 100 mg na liter. 

• Hodnota pH je 6,5 – 7 (pH neutrálne). 

• Kávovary s nádržkami na pitnú vodu (vnútorné a vonkajšie): 

– Každý deň do nádržky dopĺňajte čistú vodu. 

– Nádržka na pitnú vodu sa musí pred pridaním vody dôkladne vyčistiť. 

Káva: Nesprávne používanie kávy môže byť škodlivé pre vaše 

zdravie! 

Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 
 

• Pred rozbalením skontrolujte nepoškodenosť obalu. 

• Do kávovaru nedoplňujte viac kávových zŕn, ako sa spotrebuje za 

jeden deň. 

• Ihneď po pridaní kávových zŕn zatvorte kryt priehradky na kávové 

zrná. 



 

 

• Kávu skladujte na suchom, chladnom a tmavom mieste. 

• Kávu skladujte oddelene od čistiacich prostriedkov. 

• Ako prvý vždy použite výrobok, ktorý bol zakúpený najskôr. 

• Výrobok použite počas doby jeho trvanlivosti. 

• Balenie kávy by malo byť po otvorení dobre utesnené, aby bol 
výrobok v balení čerstvý a aby sa zabránilo jeho znečisteniu. 



 

 

Mlieko: Nesprávna manipulácia s mliekom môže ohroziť zdravie! 

Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Nepoužívajte surové mlieko. 

• Len pasterizované a tepelne ošetrené mlieko. 

• Iba homogenizované mlieko. 

• Iba mlieko teploty 3 – 5 °C. 

• Počas práce s mliekom používajte rukavice. 

• Používajte iba mlieko z pôvodného obalu. 

• Je zakázané plniť mlieko späť do pôvodného obalu. 

• Fľašu na mlieko pred naplnením dôkladne očistite. 

• Skontrolujte balenie. 

• Kapacita náplne mlieka nie je väčšia ako denná spotreba. 

• Po naplnení zatvorte kryt nádoby na mlieko a chladiča 

(vnútorný/vonkajší). 

• Mlieko skladujte v suchej, chladnej a uzavretej miestnosti 
(najvyššia teplota: 7 °C). 

• Mlieko uchovávajte oddelene od čistiacich prostriedkov. 

• Ako prvý vždy použite výrobok, ktorý bol zakúpený najskôr. 

• Výrobok použite počas doby jeho trvanlivosti. 

• Balenie po otvorení balenia uzatvorte, aby ste zabránili jeho 

znečisteniu. 

 

 



 

 

5 Montáž a testovanie 

5.1 Požiadavky na umiestnenie 

5.1.1 Umiestnenie 

Kávovar je vhodné umiestniť v nasledujúcich 

priestoroch. Ak tieto podmienky nie sú splnené, môže dôjsť k 

poškodeniu kávovaru. Dodržiavajte nasledujúce podmienky: 

• Povrch, na ktorý uložíte kávovar, musí byť stabilný a plochý a 
nesmie sa deformovať pôsobením hmotnosti kávovaru. 

• Kávovar neumiestňujte v blízkosti horúceho povrchu alebo zdroja 
tepla. 

• Kávovar musí byť umiestnený tak, aby vyškolený personál mohol 
kedykoľvek vykonať jeho údržbu. 

• Vzdialenosť medzi prípojkami uvedenými na montážnom výkrese 
a kávovarom nesmie presiahnuť 1 m. 

• Okolo stroja musí byť dostatočný priestor na údržbu a prevádzku: 

– Ponechajte dosť miesta na doplnenie kávových zŕn. 

– Dodržujte minimálnu vzdialenosť 5 cm medzi zadnou stranou zariadenia a 
stenou (cirkulácia vzduchu). 

– Dodržujte platné predpisy týkajúce sa verejného stravovania. 

5.1.2 Okolité prostredie 

Kávovar možno umiestniť v prostredí, ktoré spĺňa nasledujúce 
podmienky. Ak tieto podmienky nie sú zaručené, môže dôjsť k 
poškodeniu kávovaru. Dodržiavajte nasledujúce podmienky: 

• Udržujte teplotu okolia v rozsahu +10 °C až +40 °C. 

• Relatívna vlhkosť vzduchu 80 % rF. 

• Kávovar je určený iba na použitie v interiéri. Nepoužívajte vonku. 
Kávovar musí byť chránený pred poveternostnými vplyvmi (dážď, 
sneh, mráz)! 

• Ak teplota okolia kávovaru klesne pod 0 °C, kávovar sa nespustí. 



 

 

5.1.3 Podmienky napájania 

 Elektrické zapojenie musí byť vykonané v súlade s príslušnými 
predpismi krajiny, v ktorej sa používa. Napätie v mieste inštalácie sa 
musí zhodovať s napätím uvedeným na typovom štítku. 

Výstraha – riziko úrazu elektrickým prúdom: Riziko 

úrazu elektrickým prúdom! 

Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Kávovar musí byť chránený poistkou s hodnotou prúdu uvedenou 
na typovom štítku! 

• Všetky fázy zariadenia sa musia dať odpojiť od elektrickej siete a 
vedenia pripojené k elektrickej sieti musia byť spoľahlivo 
uzemnené. 

• Elektrické zariadenie na mieste inštalácie musí byť pripojené v 
súlade s normou IEC 364 (DIN VDE 0100). 

• Kávovar neprevádzkujte, ak je poškodený napájací kábel. 
Poškodené napájacie káble alebo vidlice musí okamžite vymeniť 
profesionálny technik. 

• Dr. Coffee odporúča nepoužívať predlžovacie káble! Ak sa musí 
použiť predlžovací kábel (minimálny prierez: 1,5 mm2), dodržujte 
údaje výrobcu (návod na použitie) pre napájací kábel a miestne 
predpisy. 

• Napájací kábel nasmerujte tak, aby oň nikto nemohol zakopnúť. 
Nedovoľte, aby kábel prechádzal okolo ostrých rohov alebo aby 
visel vo vzduchu. Káble nesmú byť pritlačené inými predmetmi. 
Káble navyše nesmú byť umiestnené nad predmetmi s vysokou 
teplotou a musia byť chránené pred olejom a korozívnymi 
čistiacimi prostriedkami. 

• Zariadenie nezdvíhajte ani neťahajte za napájací kábel. Vidlicu 
nevyťahujte zo zásuvky potiahnutím za napájací kábel. Nikdy sa 
nedotýkajte napájacieho kábla alebo vidlice mokrými rukami! 
Nikdy nevkladajte mokré vidlice do zásuviek! 

5.1.4 Požiadavky na vodu 

Nízka kvalita surovín a zlá kvalita vody môžu poškodiť kávovar. 
Dodržiavajte pokyny uvedené nižšie: 

• Voda musí byť čistá a nesmie obsahovať viac ako 100 mg chlóru 
na liter. 



 

 

• Do kávovaru nepridávajte korozívnu vodu. 

• Uhličitanová tvrdosť nesmie prekročiť hodnotu 5 ~ 6 °dKH (uhličitanová 
tvrdosť podľa nemeckej stupnice) alebo 8,9 ~ 10,7 °FkH (uhličitanová 
tvrdosť podľa francúzskej stupnice) a celková tvrdosť musí byť vždy 
vyššia ako uhličitanová tvrdosť. 

• Minimálna uhličitanová tvrdosť je 5 °dKH alebo 8,9 °fKH. Hodnota pH 
musí byť rozmedzí 6,5 ~ 7. 

• Vodovodná prípojka musí byť nainštalovaná v súlade s aktuálnymi 
predpismi a predpismi krajiny, v ktorej sa používa. Ak je kávovar 
pripojený k novej vodovodnej prípojke, vodovodné potrubie a 
prívodná hadica sa musia dôkladne prepláchnuť, aby do kávovaru 
neprenikli nečistoty. 

5.2 Prvé uvedenie do prevádzky 

Elektrická prípojka: Vyberte napájací kábel a vidlicu zapojte do sieťovej 
zásuvky. 

 

 

Plnenie kávových zŕn: Otvorte veko nádoby na kávové zrná, pridajte 
kávové zrná a zavrite veko. 

 

 



 

 

Naplnenie vodou: Otvorte veko, vyberte nádržku na vodu a vyčistite 

vnútro nádržky na vodu. Potom naplňte nádržku čistou vodou na 80 %. 

Nádržku vložte späť a zatvorte veko. 

 

 

Zapnutie kávovaru: Stlačte vypínač na zadnej strane kávovaru (podľa 

obrázku), keď je kávovar zapojený do elektrickej siete. Kávovar sa 

spustí a zobrazí sa úvodná obrazovka. Kávovar je pripravený na 

výrobu nápojov. 

 

 

5.3 Zapnutie/vypnutie kávovaru 

Prvá metóda 
 
Krok 1: V pohotovostnom stave stlačte a podržte kruhové tlačidlo v hornej 

časti kávovaru na 3 sekundy; potom postupujte podľa pokynov na 

obrazovke. Kávovar sa prepne do pohotovostného stavu. (V 

pohotovostnom stave stlačte a podržte kruhové tlačidlo na 3 sekundy, aby 

ste kávovar reštartovali.) 

 



 

 

Druhá metóda 
 
Krok 1: Kliknutím na ikonu skratky v hornej časti obrazovky zobrazíte 

rozbaľovaciu ponuku. 

 

 

Krok 2: Kliknite na možnosť „Power off (Vypnúť)“ v rozbaľovacej ponuke. 

 

 

Krok 3: Postupujte podľa pokynov na obrazovke. Kávovar sa prepne do 

pohotovostného stavu. (V pohotovostnom stave stlačte a podržte kruhové 

tlačidlo na 3 sekundy, čím sa kávovar reštartuje. 

 

 



 

 

Krok 4: Keď je kávovar v pohotovostnom stave, stlačením vypínača na 

zadnej strane úplne vypnite napájanie kávovaru. (Poznámka: V zapnutom 

stave neprerušte napájanie, aby nedošlo k poškodeniu kávovaru.) 

 

 

6 Výdaj nápoja 

6.1 Káva 

 Napríklad príprava šálky kávy typu espresso. 

Krok 1: Klepnite na „Espresso“ a káva sa začne pripravovať. 

 

 

Krok 2: Počas prípravy nápoja klepnite na „ “ na obrazovke a zobrazia 
sa možnosti nastavenia parametrov nápoja. 

 



 

 

Krok 3: Potiahnutím jazdca na pravej obrazovke dočasne upravíte 

množstvo (k dispozícii iba v nastaviteľnom režime). 

 

 

Krok 4: Proces prípravy nápoja môžete okamžite zastaviť klepnutím na 

tlačidlo „Cancel (Zrušiť)“. 

 

 

6.2 Mliečny nápoj 

 Napríklad príprava šálky kávy typu capuccino. 

Krok 1: Klepnite na „Capuccino“ a káva sa začne pripravovať. 

 

 



 

 

Krok 2: Počas prípravy nápoja klepnite na „ “ na obrazovke a zobrazia 
sa možnosti nastavenia parametrov nápoja. 

 

 

Krok 3: Potiahnutím jazdca na pravej obrazovke dočasne upravíte 

množstvo (k dispozícii iba v nastaviteľnom režime). 

 
 
Krok 4: Proces prípravy nápoja môžete okamžite zastaviť klepnutím na 

tlačidlo „Cancel (Zrušiť)“. 

 
 



 

 

6.3 Horúca voda 

 Napríklad príprava šálky horúcej vody. 

Krok 1: Klepnite na „hot water (horúca voda)“ a nápoj sa začne 
pripravovať. 

 

 

Krok 2: Počas prípravy nápoja klepnite na „ “ na obrazovke a zobrazia 
sa možnosti nastavenia parametrov nápoja. 

 
 

Krok 3: Potiahnutím jazdca na pravej obrazovke dočasne upravíte 

množstvo (k dispozícii iba v nastaviteľnom režime). 

  
 



 

 

Krok 4: Proces prípravy nápoja môžete okamžite zastaviť klepnutím na 

tlačidlo „Cancel (Zrušiť)“. 

 

 

7 Čistenie a údržba 

7.1 Denné čistenie 

 Kávovar treba čistiť každý deň. 

7.1.1 Preplachovanie varného mechanizmu 

Krok 1: Klepnutím na ikonu skratky v hornej časti obrazovky zobrazíte 

rozbaľovaciu ponuku. 

 

 



 

 

Krok 2: Klepnutím na možnosť „Brewer Rinse (Preplachovanie varného 

mechanizmu)“ na obrazovke prejdete na ďalší krok. 

 

 

Krok 3: Postupujte podľa zobrazených pokynov na prepláchnutie varného 
mechanizmu. 

 

 

Preplachovanie varného mechanizmu sa dokončí a na obrazovke sa 

automaticky opäť zobrazí hlavné rozhranie. 

 

7.1.2 Preplachovanie systému na prípravu mlieka 

Krok 1: Klepnutím na ikonu skratky v hornej časti obrazovky zobrazíte 

rozbaľovaciu ponuku 

 
 



 

 

Krok 2: Klepnutím na možnosť „Milk Rinse (Preplachovanie systému na 

prípravu mlieka)“ na obrazovke prejdete na ďalší krok. 

 

 

Krok 3: Postupujte podľa zobrazených pokynov na prepláchnutie systému 
na prípravu mlieka. 

 

 

Preplachovanie systému na prípravu mlieka sa dokončí a na 

obrazovke sa automaticky opäť zobrazí hlavné rozhranie. 

 

7.1.3 Demontáž a čistenie napeňovača mlieka 

Krok 1: Vyberte rúrku na mlieko podľa pokynov na obrázku. 

 



 

 

Krok 2: Prstami pritlačte spony na oboch stranách napeňovača mlieka 

prstami a napeňovač vytiahnite. 

 

 

Krok 3: Vyberte trysku na výdaj kávy, napeňovač mlieka, prípojku a ďalšie 

komponenty, vložte ich pod vodovodný kohútik a prepláchnite. 

 

 

Krok 4: Založte opláchnutú časť napeňovača mlieka späť do kávovaru, 

ako je znázornené na obrázku. 

  



 

 

7.2 Pravidelná údržba 

 Úkony pravidelnej údržby, pri ktorých musí obsluha postupovať podľa 
pokynov na čistenie kávovaru. 

 

7.2.1 Dôkladné čistenie varného mechanizmu 

Krok 1: Klepnutím na ikonu skratky v hornej časti obrazovky zobrazíte 

rozbaľovaciu ponuku. 

 

 

Krok 2: Klepnite na tlačidlo „Maintenance (Údržba)“ na obrazovke. 

 

 

Krok 3: Klepnite na tlačidlo „Brewer Deep Clean (Dôkladné čistenie 

varného mechanizmu)“ na obrazovke a postupujte podľa pokynov na 

obrazovke, aby ste dôkladne vyčistili varný systém. 

 



 

 

7.2.2 Dôkladné čistenie mechanizmu na prípravu mlieka 

Krok 1: Klepnutím na ikonu skratky v hornej časti obrazovky zobrazíte 
rozbaľovaciu ponuku. 

 
 
Krok 2: Klepnite na tlačidlo „Maintenance (Údržba)“ na obrazovke. 

 
 
Krok 3: Klepnite na tlačidlo „Milk Deep Clean (Dôkladné čistenie 
mechanizmu na prípravu mlieka)“ na obrazovke a postupujte podľa 
pokynov na obrazovke, aby ste dôkladne vyčistili varný systém. 

 



 

 

7.2.3 Odstraňovanie vodného kameňa 

Krok 1: Klepnutím na ikonu skratky v hornej časti obrazovky zobrazíte 
rozbaľovaciu ponuku. 

 
 
Krok 2: Klepnite na tlačidlo „Maintenance (Údržba)“ na obrazovke. 

 
 
Krok 3: Klepnite na tlačidlo „Descaling (Odvápnenie)“ na obrazovke a 
postupujte podľa pokynov na obrazovke, aby ste dôkladne vyčistili varný 
systém. 

 



 

 

7.2.4 Nastavenie hrúbky mletia 

Krok 1: Otvorte veko zásobníka zŕn, v ktorom je umiestnený gombík na 
nastavenie hrúbky (hodnota číselníka: čím väčšia je hodnota, tým hrubšie 
bude nastavené mletie). 

 

 

Krok 2: Klepnutím na ktorúkoľvek ikonu na obrazovke zapnite mlynček a 
otočením gombíka na vhodnú hodnotu nastavte vhodnú úroveň hrubosti 
mletia. 

 

 

 Gombík otáčajte počas činnosti mlynčeka, inak hrozí 

poškodenie kávovaru. 



 

 

8 Bezpečnostné opatrenia pri každodennom 

používaní a údržbe 

 Do zásobníka zŕn nepridávajte vodu. 

 Počas prevádzky kávovaru neotvárajte násilne dvierka kávovaru, 
nevyberajte zásobník zŕn, odkvapkávaciu misku, nádržku na vodu a ďalšie 
komponenty. 

 Vonkajšiu nádržku na vodu naplňte iba čistou vodou s izbovou teplotou, 
nepridávajte horúcu ani ľadovú vodu. 

 Odporúčame používať stredne alebo stredne tmavo upražené kávové 

zrná, ktoré nie sú príliš olejnaté. Neodporúča sa používať tmavo alebo 
veľmi upražené kávové zrná s vysokým obsahom olejnín. 

 Keď nápoj začne vytekať, nedávajte ruku pod výstup kávovaru, aby ste 
predišli popáleniu. 

 Pri čistení kávovaru nepoužívajte kefu alebo čistiaci prostriedok, aby 
nedošlo k poškodeniu povrchu kávovaru. Kávovar utrite mäkkou 
handričkou navlhčenou vo vode. 

 Zrná alebo vodu nedopĺňajte nad úroveň označenú čiarou MAX. Ak na 
stroji nie je značka MAX, nalejte vodu a pomletú kávu po značku 8. 

 Nevypínajte napájanie počas prípravy kávy, kedy prebieha samočinná 
kontrola, resetovanie a automatický proces čistenia. 

 Podľa výšky šálky kávy primerane upravte výšku výdajnej trysky, aby ste 
zabránili vyliatiu horúcej kávy a vody. 

 Pri vypínaní dodržte tento postup: otvorte obrazovku vypnutia, klepnite na 
tlačidlo „Power off (Vypnúť)“ a postupujte podľa pokynov na obrazovke. 
Po vypnutí obrazovky vypnite napájanie stlačením vypínača kávovaru. 
Nestláčajte priamo vypínač ani nevyťahujte vidlicu z elektrickej 
zásuvky. 

 Každý deň po vypnutí a odstavení kávovaru vyprázdnite kávovú 
usadeninu a odpadovú vodu v kávovare a vyčistite zariadenie. 

 Aby sa zabezpečila kvalita kávy, odporúčame každý deň čistiť nádržku na 
vodu a vymieňať vodu v nádržke. 

 Tento výrobok sa nesmie ponárať do vody za účelom čistenia. 



 

 

9 Riešenie problémov a manipulácia 
  

Porucha Riešenia 

Water Tank Is Empty 
(Nádržka na vodu je 

prázdna) 

1, Voda v nádržke klesla pod úroveň detekcie. Nádržka na vodu nie je 
nainštalovaná správne a je umiestnená príliš ďaleko od snímača. Snímač 
hladiny vody je pokazený. 

2, Vyberte nádržku a doplňte vodu. Presvedčte sa, že voda nesiaha nad čiaru 
„Max“ vyznačenú na nádržke. Skontrolujte a znova nainštalujte nádržku na 
vodu. Vymeňte snímač. 

Grounds Container Is 
Full Up (Zásobník na 
kávovú usadeninu je 

plný) 

1, V zásobníku na usadeninu sa nachádza 15 dávok alebo zásobník je už 
plný. 

2, Vytiahnite odkvapkávaciu misku, vyberte zásobník na usadeninu a 
vyprázdnite zásobník. 

Bean Hopper Empty 
(Zásobník na kávové 

zrná je prázdny) 

1, Zásobník na kávové zrná je prázdny, kávové zrná sa zlepujú. 

2, Naplňte kávové zrná do zásobníka. Premiešajte zrná v zásobníku, aby sa 
uvoľnili. 

Drip Tray Is Not In Place 
(Odkvapkávacia miska 

nie je založená správne) 

1, Miska nie je správne upevnená, snímač je pokazený, magnet je uvoľnený 
alebo pokazený. 

2, Vymeňte odkvapkávaciu misku. Vymeňte snímač. Vymeňte magnet. 

Drip tray is full up 
(Odkvapkávacia miska je 

plná) 

1, Miska je plná odpadovej vody, snímač je znečistený. 

2, Vytiahnite a vyprázdnite misku. Skontrolujte a vyčistite snímač. 

Coffee Thermo-Block 
Over-heated (Prehriaty 

tepelný článok) 

1, Teplota je vyššia ako 160 °C. 

2, Počkajte, kým sa prestane zobrazovať nápis na obrazovke „The hot water 
thermo-block is cooling down, please wait... (Článok ohrevu vody sa 
ochladzuje, prosím, počkajte...)“. Kým sa tepelný článok ochladzuje, 
nemožno pripraviť žiadny nápoj. 

Steam Thermo- Block 
hearting over time 
(Prekročený čas 

ohrievania článku na 
výrobu pary) 

1, Teplota je vyššia ako 160 °C. 

2, Kým sa ochladzuje článok na výrobu pary, nemožno pripraviť žiadny nápoj. 

Diverted Valve checking 
(Kontrola rozdeľovacieho 

ventilu) 

1, Ventil je v nesprávnej polohe aj po viacerých autodiagnostických testoch. 

2, Klepnutím na „checking (kontrola)“ vykonáte autodiagnostickú kontrolu. 
Vypnite kávovar a o 5 sekúnd ho reštartujte. 

Environment Temp. Is 
Too Low (Okolitá teplota 

je príliš nízka) 

1, Teplota okolia je 0° C alebo nižšia. 

2, Zapnite kávovar, keď teplota okolia stúpne na hodnotu 10 °C ~ 40 °C. 

Lack of Water 
(Nedostatok vody) 

1, Vstup do nádržky je upchatý. Nádržka nie je upevnená. Sitko varného 
mechanizmu je upchaté. Prietokomer je poškodený. 

2, 2. Skontrolujte prívod vody a klepnite na nápis „Fill water (Doplniť vodu)“. 
Skontrolujte výstup z nádržky a znova nádržku namontujte na miesto. 
Vyčistite sitko, znova ho nainštalujte a zatlačte nádržku do predpísanej 
polohy. Vyčistite sitko pomocou postupu Brewer Deep Clean (Dôkladné 
čistenie varného mechanizmu), pričom použite tablety alebo rozoberte 
mechanizmus. Vymeňte prietokomer. Kávovar vypnite a reštartujte. 



 

 

Porucha Riešenia 

Pressure Overloaded 
(Príliš vysoký tlak, 

preťaženie) 

1, Hadička alebo sitko varného mechanizmu je upchaté. Namletá káva z 
mlynčeka je príliš jemná. Množstvo namletej kávy z mlynčeka presahuje 
maximálnu kapacitu varného mechanizmu. Do čerpadla vstupuje vzduch 
počas výroby kávy. 

2, Klepnutím na položku „Rinse (Prepláchnuť)“ prepláchnite varný 
mechanizmus. Nastavte polohu na kávovare smerom doprava. Väčšie číslo 
predstavuje hrubšie mletie. 

Vyčistite prívod do nádržky. 

Grinder Calibration 
(Kalibrácia mlynčeka) 

1, Po výdaji určitého počtu šálok kávy zaznie alarm. Alarm zaznie pri 2000. 
šálke, 7000. šálke, 17000. šálke, 27000. šálke... atď. (každých 10 tisíc 
šálok). 

2, 2. Postupujte podľa pokynov a vstúpte do servisnej príručky, aby ste 
vykonali kalibráciu. Postupujte podľa pokynov servisnej príručky. 

Brewer Check Up 
(Kontrola varného 

mechanizmu) 

1, Varný mechanizmus nie je v správnej polohe, varný mechanizmus je 
poškodený, hnací motorček varného mechanizmu je poškodený. 

2, Klepnite na „Check Up (Kontrola)“, vymeňte varný mechanizmus, vymeňte 
hnací motor. 

Brewer Unit Deep Clean 
Required (Vyžaduje sa 

dôkladné vyčistenie 
varného mechanizmu) 

1, Po dosiahnutí nastavenej hodnoty zaznie alarm. Hodnotu nastavte 
manuálne. Nastavenú hodnotu možno zmeniť podľa servisnej príručky. 

2, Postupujte podľa pokynov a vstúpte do servisnej príručky, aby ste vykonali 
hĺbkové čistenie. Postupujte podľa pokynov servisnej príručky®. 

Milk System Deep Clean 
Required (Vyžaduje sa 

dôkladné vyčistenie 
systému na prípravu 

mlieka) 

1, Po dosiahnutí nastavenej hodnoty zaznie alarm. Hodnotu nastavte 
manuálne. Nastavenú hodnotu možno zmeniť podľa servisnej príručky. 

2, Postupujte podľa pokynov a otvorte servisnú príručku, aby ste vykonali 
hĺbkové čistenie. Postupujte podľa pokynov servisnej príručky. 

Descaling Required 
(Vyžaduje sa 

odstránenie vodného 
kameňa) 

1, Po dosiahnutí nastavenej hodnoty zaznie alarm. Hodnotu nastavte 
manuálne. Nastavenú hodnotu možno zmeniť podľa servisnej príručky. 

2, Postupujte podľa pokynov a otvorte servisnú príručku, aby ste vykonali 
hĺbkové čistenie. Postupujte podľa pokynov servisnej príručky. 

Water Leakage (Únik 
vody) 

1, Z kávovaru uniká voda. 

2, Vyberte puzdro kávovaru a zistite konkrétne miesto úniku. Vymeňte 
príslušenstvo na mieste úniku. 

No Coffee (Žiadna káva) 

1, Namletá káva je príliš jemná. Množstvo namletej kávy z mlynčeka 
presahuje maximálnu kapacitu varného mechanizmu. Hadička alebo sitko 
varného mechanizmu sú upchaté. Varný mechanizmus je poškodený. Sitko 
prívodného ventilu je upchaté. 

2, Nastavte polohu ovládača na kávovare smerom doprava. Väčšie číslo 
predstavuje hrubšie mletie, vykonajte kalibráciu mletia, dôkladne 
prepláchnite varný mechanizmus s použitím tabliet, znovu upevnite varný 
mechanizmus alebo ho vymeňte, vyčistite sitko alebo ho vymeňte za nové. 

Brewer System Error 
(Porucha varného 

mechanizmu) 

1, Klepnite trikrát na nápis „brewer self-checking (samočinná kontrola varného 
mechanizmu)“, zobrazí sa chyba varného mechanizmu. Varný 
mechanizmus je zaseknutý. Motorček nefunguje. Poškodenie varného 
mechanizmu. Poškodenie riadiacej dosky. 

2, Vypnite stroj a znovu ho spustite. Rozoberte varný mechanizmus, vyčistite 
ho a skontrolujte. Vymeňte motorček. Vymeňte varný mechanizmus. 
Vymeňte riadiacu dosku. 



 

 

 
Porucha Riešenia 

HMI Communication 
Error (Chyba 

komunikácie HMI) 

1, Hlavná doska a doska displeja sú uvoľnené alebo poškodené. Riadiaci 

softvér sa nezhoduje so softvérom HMI. Poškodenia HMI PCB. Poškodenie 

hlavnej dosky. 

2, Skontrolujte vidlice na HMI PCB a znovu pripojte. Vykonajte aktualizáciu 

riadiaceho softvéru a softvéru HMI. Vymeňte HMI PCB. Vymeňte hlavnú 

dosku. 

Coffee Thermo-block 
NTC Error (Káva, chyba 

NTC termočlánku) 

1, Elektronická porucha medzi snímačom a nadradeným členom. Teplota 

termočlánku presahuje 180° C. 

2, Vymeňte konektory termočlánku. Vymeňte snímač NTC. Vypnite a 

reštartujte po 30 minútach. Vymeňte skupinu termočlánku. 

Steam Thermo-block 
NTC Error (Para, chyba 

NTC termočlánku) 

1, Elektronická porucha medzi snímačom a nadradeným členom. Teplota 

termočlánku presahuje 180 °C. 

2, Vymeňte konektory termočlánku. Vymeňte snímač NTC. Vypnite a 

reštartujte po 30 minútach. Vymeňte skupinu termočlánkov. 

Coffee Thermo-block 
Heating Overtime (Príliš 

dlhý čas ohrievania 
termočlánku kávy) 

1. Teplota termočlánku prekročí hraničnú hodnotu, vypálenie poistky a 

poškodenie snímača. Poškodenie termočlánku. 

2. Vymeňte poistku termočlánku. Vymeňte snímač NTC. Vymeňte skupinu 

termočlánkov. 

Steam Thermo-block 
Heating Overtime (Príliš 

dlhý čas ohrievania 
termočlánku pary) 

1. Teplota termočlánku prekročí hraničnú hodnotu, vypálenie poistky a 

poškodenie snímača. Poškodenie termočlánku. 

2. Vymeňte poistku termočlánku. Vymeňte snímač NTC. Vymeňte skupinu 

termočlánkov. 

Diverted Valve checking 
(Kontrola rozdeľovacieho 

ventilu) 

1. Ventil je v nesprávnej polohe aj po viacerých autodiagnostických testoch. 

Poškodenie ventilu. 

2. Vypnite, o niekoľko sekúnd neskôr reštartujte, vymeňte ventil. 

Fail to switching on 
(Nepodarilo sa zapnúť) 

1. Výpadok napájania. Nedostatočné napätie- Kávovar nie je zapnutý. 

Poškodenie napájania dosky plošných spojov PCB. Poistka hlavného 

napájania je vypálená. 

2. Skontrolujte, či je kávovar pripojený k napájaniu. Pripojte kávovar s 

prijateľným výkonom. Skontrolujte, či je kávovar zapnutý. Vymeňte novú 

napájaciu dosku plošných spojov PCB. Vymeňte poistku. 

Crash (Havária) 

1. Systém sa neočakávane zastaví. 

2. Vypnite kávovar, počkajte asi 5 sekúnd a potom ho znova zapnite. 

Aktualizujte systémový program kávovaru. 

No Milk (Žiadne mlieko) 

1. Krabica na mlieko je prázdna. Hadička alebo výstup pary sú upchaté. 

Hadička pary je porušená. Hodnota nasávania vzduchu je nastavená príliš 

vysoko. Napeňovač mlieka je upchatý. 

2. Doplňte mlieko do krabice na mlieko. Dôkladne prepláchnite systém na 

prípravu mlieka, vyberte kryt kávovaru. Skontrolujte hadičku pary. Nastavte 

nižšiu hodnotu nasávania vzduchu. Rozoberte a vyčistite napeňovač 

mlieka. Vymeňte napeňovač mlieka. 

No Milk Foam, Warm 
Milk Only (Žiadna 

mliečna pena, iba teplé 
mlieko) 

1. Prívod ventilu nasávania vzduchu je upchatý, hadička ventilu nasávania 

vzduchu je upchatá, poškodenie ventilu nasávania vzduchu. 

2. Skontrolujte prívod a hadičku nasávania vzduchu. Vymeňte ventil 

nasávania vzduchu. 



 

 

10 Zodpovednosť a záruka 

10.1 Zodpovednosť používateľa 

 Užívateľ musí zabezpečiť, aby servisný technik alebo iný oprávnený 

pracovník vykonával pravidelnú údržbu a kontrolu bezpečnostného 

zariadenia. 

 Dielce súvisiace s bezpečnosťou, ako sú bezpečnostné ventily, 

bezpečnostné termostaty, ohrievače vody sa nesmú opravovať. Tieto 

dielce sa musia vymeniť! 

 Tieto opatrenia vykonávajú technici zákazníckeho servisu pre servisných 

partnerov pri vykonávaní údržby. 

 

10.2 Záruka a zodpovednosť 

 Ak dôjde k zraneniu alebo poškodeniu majetku z nasledujúcich dôvodov, 

naša spoločnosť nenesie zodpovednosť za záruku a náhradu škody: 

- Stroj sa nepoužíva správne podľa pokynov na obsluhu. 

- Nesprávna inštalácia, uvedenie do prevádzky, prevádzka, čistenie, 

údržba a súvisiace voliteľné vybavenie. 

- Neboli dodržané intervaly údržby. 

- Ďalšie používanie tohto kávovaru, ak sú bezpečnostné zariadenia a 

kryty poškodené, nesprávne nainštalované alebo ak mali poruchu. 

- Nedodržanie pokynov uvedených v návode na obsluhu týkajúcich sa 

ochrany, montáže, prevádzky, používania a údržby kávovaru. Pokyny 

na bezpečnosť. 

- Kávovar sa nepoužíva v normálnych podmienkach. 

- Opravy neboli vykonané správne. 

- Neboli použité originálne diely. 

- Nebol použitý odporúčaný čistiaci prostriedok. 

- Škody spôsobené cudzími predmetmi, nehodou, vandalizmom a 

vyššou mocou. 

- Vloženie cudzích predmetov do kávovaru alebo otvorenie krytu 

kávovaru cudzími predmetmi. 



 

 

 Výrobca preberá príslušnú zodpovednosť za škody iba vtedy, ak boli 

dodržané predpísané intervaly servisu a údržby a ak boli použité originálne 

náhradné diely objednané od výrobcu alebo autorizovaného dodávateľa. 
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